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HMA COBCTBEHHOE B PA3JIMYHBIX THIIAX THCKYPCA
(na mamepuaine aH2UICKUX HEO102U3MO8)

JlaHHas cTaThs MOCBSNIEHA U3YYEHHIO (PyHKIIMOHMPOBAHUS MMEHH COOCTBEHHOTO B COCTaBE aHIIMICKHX
HEOJIOTU3MOB B Pa3JIMYHBIX TUIAX AUCKypca. S3bIK (QYHKIMOHUPYET B OOIIECTBE, KOTOPOE 3aKOHOMEPHO Pa3BU-
BACTCS, YBOIOLMOHUPYET U IIO3TOMY ITOCTOSIHHO HYKIACTCSI B SI3BIKOBOM MOAJICPKKE U OTPAKCHUH H3MCHEHHH,
a 3HAYUT, TaK WIN MHAYe CTHUMYIUPYET SA3BIKOBBIE Mporecchl. CylecTBeHHOH 0COOCHHOCTBIO CIOBAPHOTO CO-
CTaBa OKa3bIBAETCS €r0 HEIOCPE/CTBEHHAs! 0OPAIIEeHHOCTh K SBJICHHUAM JICHCTBUTEILHOCTH, II03TOMY MMEHHO
B JICKCUKE OTPAXKAIOTCA BCE M3MEHEHUs, MPOUCXO/SIIUE B OOIIECTBCHHOM JKU3HHU, UTO HEM30EXKHO BIICUET 3a
co00ii co3nanue HOBBIX HanMeHOBaHMH. HoBoOOpa3oBaHus B JUCKYypCUBHOM MapagurmMe BBI3BIBAIOT 0COOBIH HH-
Tepec UCCIeoBaTeNeH, TTOCKOIbKY HIMEHHO B IJaHHOH cepe CIIOBO JOJKHO 00aaTh SKCIIPECCUBHOCTEIO, MIPHU-
BJIEKaTh BHUMAHHUE ayAUTOPHUH, JUII YEro 3a4acTyi0 KOHCTPYHPYIOTCS JIEKCHUECKHE eIUHUIIBI, CIIOCOOHBIE BBHI-
HOJHUTH ONPEJEICHHY0 KOMMYHHKATUBHYIO 3aady. X nzyueHue JaeT BO3MOXKHOCTb MPOCIEIUTh CI0KHOCTh
SI3BIKOBBIX MPOIECCOB, NMEPEIUIETEHNE BHYTPEHHUX M BHEIIHUX SIBICHUH B S3bIKE, BO3JCHCTBUE MOCIEAHUX Ha
pa3IUYHbBIC 3BEHBS B SI3BIKOBOM CTPYKType. B cTaTbe MoquepKuBaeTCsl, YTO HEOJIOTU3MBI ¢ IMEHEM COOCTBEHHBIM
peanusyioT depe3 cBOe MPOCTPAHCTBO T€ KaTETOPHHU, KOTOPHIMU MBICIIAT MPEACTAaBUTENHN TOTO MM HHOTO Hapo-
Jla, ¥ Te TPAHUIBI, B KOTOPbIE OHM ITOCTABJICHBI C IIEJIBI0 BOCTIPHATHS M aHAJN3a OKPY’KAloOLIero MUpa. AHAIH3
HEOJIOTU3MOB CIIOCOOCTBYET BBISBICHUIO BUICHHS I3bIKOBON JINUHOCTHIO TUIIMYHBIX U CHENU(YUIECKUX 0COOCH-
HOCTEI CBOETO Hapo/a, a B pe3yJIbTaTe ONMUCAHNS KyIbTypHON HHTEPIPETANHY YKA3aHHBIX SAUHUI] PACKPBIBAIOT-
Csl KOHLIENTyalbHbIe IIEHHOCTH JAaHHOTO HapoJa ¢ OMOPOH HAa MEHTAJIUTET M TUIHYHbBIE YepPThl. DTOT MaTepHal
MO3BOJISIET BBIAEIHTH OCHOBHBIE CIOBOOOpPA30BaTENbHBIC MOJEIH, a TaKKe OMPENeNIUTh HanOoJiee YacTOTHbIE
CTUJIMCTUYECKHE IIPUEMBbI, OKa3bIBAIOIIUE KEIAaEMO€E BO3ACHCTBHE HA aipecara BBULY O0ratoro SMOLHOHAIBHO-
O MOTEHIUANIA.
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JlekcuKy 4acTo Ha3bIBAIOT 3€pPKaJIOM BPEMEHH,
B KOTOPOM OHa >KMBET: CJIOBAa TaK WM MHAYe OT-
pakaroT COCTOSHHE W Pa3BUTHE OOIIECTBEHHOM
»u3HU. COBPEMEHHOCTh CIIOXKHO MPEICTaBUTH 0e3
KaQuUeCTBEHHOTO M KOJMYECTBEHHOTO POCTa OTKPHI-
THH B caMbIX pa3HbIX cdepax 4eloBe4ecKoil nes-
TENPHOCTH; BO3HUKAIOT HIMPOKHE BO3MOXXHOCTU
JUI TIOTIOJTHEHUSI JIEKCMYECKUX CHUCTEM SI3BIKOB,
COOTBETCTBEHHO, 3TO JTA€T MOIIHBIA MUMITYIbC ISt
ONMCAHWS W CUCTEMAaTH3allui OOJBIIIOTO TMOTOKA
HEOJIOTH3MOB, HJIOM, CIIOBOCOYETaHUI M 3HAYCHUH,
00yCJIOBIMBAIOIMX TOSBICHUE CaMOCTOATEIbHON
cepbl HCCIe10BaHuUsI JISKCHKOJIOTUH — HEOJIOTHH.

Ilenpro gaHHOM CTaThU SABISAETCS PAcCCMOTPE-
HUE (QYHKIIMOHMPOBAHUS MMEHU COOCTBEHHOTO
B COCTaBE HEOJIOTU3MOB B Pa3HBIX TUMAaX AHIVIO-
S3BIYHOTO JIUCKYypCa.

Teopernueckass ¥ NpakTHYECKas 3HAYUMOCTh
paboThl COCTOMT B TOM, YTO OHA BHOCHUT BKJIaJ
B HM3y4Y€HHE HOMHUHATUBHBIX EIUHHI] KaK OJIHO-
TO M3 KIFOUYEBBIX KOMIIOHEHTOB JHCKypcCa, pa3BH-
Basi TAaKHE HAIPABICHHS COBPEMEHHON HAyKH, Kak
JIMHIBOIIPAarMaTHKa M TEOPUs TUCKYypca, MEXKYIIb-
TypHass KOMMYHHKALUS W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSL.
AKTyanbHOCTb M HOBHM3HA 3aKJIIOYAIOTCS B HEOCIIa-
OeBaroleM BHUMaHHM HCCIIEAOBaTeIeld K mpooie-
MaM HEOJIOTH, 00YCIOBIEHHOM 3HAaYUTENLHON po-
JIHIO HOBBIX CJIOB KaK 3€pKaJjia I3bIKOBOTO Pa3BUTHS,
KOTOpOE SIPKO OTPakKaeT aJ[anTaluIo s3bIKa K U3Me-
HSIOIIMMCS YCIOBUSM €ro (PyHKIIMOHUPOBAHMSI O]
BIIMSIHUEM HKCTPAIMHTBUCTHYECKUX (PaKTOPOB.

B Tpynax mo Heomornu ¥ HOMUHAIIUU TIOCIIEN-
Hux net (cm. padorel C.C. I'yceoii [1], B.B. Ka-
tepmuHoii [2], M.B. Mockanesoii [3], JI.B. Pamu-
Oypckoii [4], M.D. Pyt [5] u np.) momuepkuBaeTcs,
YTO IPOLIECC BO3HUKHOBEHUS JICKCHUECKOTO HOBO-
00pa30BaHUsI HAYMHACTCS C MPAKTUK U CIOBOYIIO-
TpeONeHus, MOCKOJIbKY HCTOPUYECKH CIIOKUBILIU-
€csl, COIMAIbHO OOYCJIOBJICHHBIC, MOJIUTUYECKHUE,
SKOHOMHYECKHE M KYJIBTYpHBIC YCIOBHUS >KU3HU
SI3BIKOBOTO COOOIIIECTBA BIMSIIOT Ha JIEKCHKO-HOMH-
HATUBHYIO PEUEBYIO JESITEIbHOCTh. Y YUTHIBAS, UTO
OOIbIIIOE KOJTMYECTBO HOMHHATHBHBIX CTPYKTYp
MOCTABISAIOT TaKUE IUCKYpPCHUBHBIE OOJACTH, Kak
HKOHOMUYECKAsl, COLMAJIbHAsL, HAyYHO-TEXHHUYE-
CKasl, TTOJIMTUYECKasi, KyJIbTypHasi, HA COBPEMEHHOM

84

3Tane pa3BUTHS JMHIBUCTHUKM BCE OTYETIIMBEE
CTAaHOBUTCS TOHUMaHHE HEOOXOAUMOCTH KOM-
IUIEKCHOTO MCCIIE0BaHMS SI3BIKOBBIX M COLMO-
KYJBTYPHBIX TIPOLIECCOB B MX (PYHKIIMOHAIBLHO-CE-
MaHTUYECKOM B3auMOjeHCcTBUU [6, c. 6-7].
Heonorus, kak HUKakas nHast 00JIacTh JIMHTBH-
CTUYECKOT0 3HaHMs1, Hanboee CONpshKeHa ¢ MUPO-
BO33PEHUEM M KyJIbTypOM uenoBeKa. TeHIEHIMs
K M3MEHYMBOCTH U OOHOBJICHHIO — IIOOAILHOE
CBOMCTBO SI3BIKOBOH CHCTEMBI, 0€3 OCMBICICHHS
KOTOPOI'0 HEBO3MOYKHO MOJUTMHHOE IOHUMAHUE [T~
HaMHKH S3bIKOBOM KAPTUHBI MHpa C TOYKH 3PEHUS
KOTHUTUBHO-/IUCKYPCUBHBIX YCIOBUU U (DakTOpOB
Heonoru3anur. OOHOBIICHHE SI3bIKA TPOTEKAET IO
BJIMSHUEM JIByX CTUMYIJIOB: OJMH CBSI3aH C KOTHH-
TUBHO-KOMMYHHUKATUBHBIMU TOTPEOHOCTIMH  00-
IIeCTBA, APYTOil — C 0COOEHHOCTSIMH BHYTPEHHETO
ycTpoiicTBa s3bika. [lo3ToMy BakHOM 3amadeid co-
BPEMEHHON HEOJIOTUH SIBJISIETCS CO3[aHUE KOTHH-
THUBHO-JIUCKYPCUBHOHN TEOPUH HOBOTO CJIOBA.
Bo3HukHOBEHHE HOBBIX CJIOB M HOBBIX 3Haue-
HUI 00yCJIOBJICHO HEYCTaHHON KpeaTHMBHOW pabo-
TOW YeNOBEYECKOrO CO3HaHUs, OECKOHEYHBIM IO-
3HABATEJIbHBIM TPOLECCOM, JAETEPMUHUPOBAHHBIM
MPEIMETHO-IIPAKTUYECKOW M WHTEIJICKTYaJIbHON
NeSITENbHOCTBIO yenioBeka. [losBnenne Heomorus-
MOB 3HaMEHyeT COOON «Ba)KHBIA 3Tal B MOCTH-
KEHUU OOBEKTUBHOW pEANIbHOCTH, MPEACTaBIISSA
BEpIUIMHY TMporecca OOHOBIEHHS KOTHUTHUBHO-
JMCKYPCUBHOTO MOTEHIMANA SI3bIKA, BaXKHbIM 3T
JUCKYPCUBHOTO OCBOEHMSI HOMHUHHUPYEMBIX Ipe.-
METOB M SIBJICHUH JIEHCTBUTEILHOCTH, UX TPU3HA-
KOB, B&KHBIX Ul KM3HEIEATEIbHOCTH YEIOBEKa.
Bo3HHKHOBEHNE HOBBIX HOMHHALIUI SIBISIETCS CBO-
eo0pa3HbIM OTBETOM Ha COITMABHBIN 3aIpoc, pe-
3yJABTaTOM KOTHUTHUBHO-JIMCKYPCHBHOTO OCBOECHHS
Y MHTEPIPETaluu IeHCTBUTENILHOCTIY [7, ¢. 4].
By Kpucran onpenenser HEOIOTrU3Mbl Kak
«CO3/IaHH€ HOBBIX JIEKCMYECKHX EJMHMI] B Ka-
YecTBE OTBETa HAa H3MEHEHHE OOCTOSTEIbCTB
BO BHEIIHEM MHpE, KOTOPOE JOCTUTraeT Ompere-
JICHHOW YNOTPEeOUTENHLHOCTH B PEYEBOM COOOIIIE-
CTBE B ormpexaeneHHoe Bpemsi. HemaBHo mnpuiy-
MaHHbIE CJIOBA /10 HEKOTOPOH CTENEHU MEePeaaroT
naer HoBHU3HBL. HOBBIE CilOBa Ha s3BIKE MOCTO-
SIHHO BXOJAT B JIEKCUKOH JJIs OINKCAaHMSI HOBBIX
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KOHLIETITOB M TEXHOJIOTHH, a TaKXkKe TOro, 4YT0 OHU
O3HAYAIOT JUTS HACc»'.

NMs coOCTBeHHOE SIBIISICTCS TPaHMIICH, pas-
Jensionield ObITHe U MHOOBITHE, YHHBEPCAIbHOE
Y HAIIMOHAJIBHO CHEIUPUUECKOE, TakKe «TOUKOI,
MECTOM, B KOTOPOM OHH BCTPEUAIOTCS W pasjie-
JSIFOTCS; UMST TIO3BOJISIET B OIIPEENICHHOM cTere-
HU NPEJICTaBUTh COLMAIBHBIA CTATyC, AyXOBHBIN
MUp, HallMOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH MU T. J. Kak
MMEHYEMOro, TaKk 1 UMEHYIo1ero [8].

B nannoii crathe OymyT paccMOTPEHBI aH-
[JIMICKUE HEOJOTM3Mbl C KOMIIOHEHTOM «HMS
cOOCTBEHHOE» Ha Marepuajie TaKuX JIIEKTPOH-
HBIX croBapei, kak «Wordspy»?, «Macmillan
Buzzword Dictionary»®’, «Urban Dictionary»?,
«Cambridge Dictionaries Online»’. B pabore uc-
MOJIb30BaHbl CIEAYIONINE METOMIbI: OMUCAHKE, Ha-
OmtoneHue, MHTEPIIPETAIIHS.

Hawnbonee gacToTHOI SIBIISIETCS TPYyIITIa HEOJIO-
TH3MOB, B COCTaB KOTOPOH BXOJSAT aHTPOIIOHUMBI:
MMEHA MOJIUTUKOB U CIOPTCMEHOB.

YenoBek JXUBET B OOIIECTBE W HEU30€KHO
B3aUMOJICHUCTBYET C HUM, MTOJIBEPIraeTCs ero BIHs-
HUIO: COTPYAHUYAET UM POTUBOCTOUT, O00PSIET
WK He npuemiieT. Bee 3Tu B3auMoAeiCcTBHS KOH-
TPOJMPYIOTCST BIACThIO TocymapcTBa. HamOonee
B)XHBIM BUJIOM BJIACTH CYMTACTCS MOJTUTUYECKAS,
XapaKTepU3YIOLIasicsl COLMAIBHBIM TOCIOACTBOM,
BEAyIICH pOJBI0 B OOIIECTBE, PYKOBOACTBOM CO-
UaNbHBIX Tpymnn. Bracte momuTHueckass — 3TO

GyHKIUSA yrnpaBieHHsT OOIIEeCTBOM, KOTOpasi CO-
CTOMT BO BHEAPEHWUHW BaXKHBIX perieHuit [9]; ato
peanbHas CIOCOOHOCTb ONPEIENIEHHOro Kiacca,
TpYyMIbl, UHAUBUAA MTPOBOIUTH CBOIO BOJIIO B IO-
JIUTHKE U TIPABOBBIX HOpMaX.

Crnopr, B cBOIO ouepep, K Hadamy XX Beka rpe-
Bpatuicsi B (peHoMeH, 06e3 KOTOpOro HEBO3MOXKHO
MIPEACTaBHUTh KU3Hb COBPEMEHHOTO 00IIIeCTBa: pa3-
BUTHE HAyKH M TEXHUKH BBI3bIBACT K )KU3HH HOBBIC
€r0 BH/IbI, BE/ICT K MOSBICHUIO HOBBIX CIIOPTUBHBIX
peanuii (SKUMUPOBKA, MaTEPUAIIb, TEXHIYECKHE dJ1e-
MEHTHI U T. [1.), W30aBJICHUIO OT CTAPbIX, JAET TOJ-
YOK HOBBIM CIIOPTUBHBIM pesyiabraram [10].

Heonorusmel, BoBIICUEHHBIE B MOJIUTUYECKUN
Y CIIOPTUBHBIN AUCKYPCHI, MOT'YT OTpa)kaTh MOJIH-
TUYECKHUE, IKOHOMUIECKHUE 1 KYTBTYPHBIE B3TJISAIBI
u 3asenenust (Trumpism — the views and cultural
and political statements of Donald Trump®), 060-
3Ha4aTh CTOPOHHUKOB W ¢anaroB (Millifan —
during the UK general election, a (young) fan
of UK Labour leader, Ed Miliband, Henmaniac’
u Murraymaniac — a very enthusiastic supporter
of the British tennis players Tim Henman and Andy
Murray®; Trumper — a person who is a supporter
of politician Donald Trump?).

B nanHoli rpymmne npeacTaBieHbl HEOJIOTH3MbI
C KOMIIOHEHTOM «HM$1 COOCTBEHHOE», 00pa30BaHHbIE
adduKcaTbHBIM CIIOCOOOM U CIIOBOCIIOKECHUEM.

Nmena coOCcTBeHHBIE B COCTaBE HOBBIX CIIOB
MOTYT HCIIOJIb30BaThCsl B TIEPEHOCHOM 3HAYCHUH.

!Crystal D. An Encyclopaedic Dictionary of Language and Languages. Oxford: Oxford University Press, 1995. P. 132.

3nech U gajnee MPUBEACH IEPEBO aBTOPA JAHHOW CTAThH.

*Wordspy. URL: http://www.wordspy.com (zmara o6pamienust: 30.04.2018).

3Macmillan Buzzword Dictionary. URL: http://www.macmillandictionary.com (mara o6pamienus: 01.05.2018).

“Urban Dictionary. URL: http://www.urbandictionary.com (xara obpamenus: 01.05.2018).

’Cambridge Dictionaries Online. URL: https:/dictionaryblog.cambridge.org/tag/neologisms (nara oOpaiueHus:

02.05.2018).

®Macmillan Buzzword Dictionary. URL: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/trumpism (zara

obpamenus: 30.04.2018).

’Cambridge  Dictionaries  Online.
august-2015/ (mara oopamenus: 30.04.2018).

URL:

https://dictionaryblog.cambridge.org/2015/08/17/new-words-17-

$Macmillan Buzzword Dictionary. URL: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/murray-maniac

(mara obpamenus: 30.04.2018).

°Ibid. URL: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/trumper (nara obpamenus: 30.04.2018).
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Tak, neomorusm Bert Slide'® sBnsercs Mero-
HUMHEH U 0003Ha4aeT TEXHUKY CKEeHTOOpaH-
CTOB, OCHOBaHHYI0 Ha ctuie Jlappu bepriemana
(a skateboarding trick based on the surfing style
of Larry Bertleman, when one leans over and
slides the board, much like a cut-back in surfing),
a 00pa3oBaHuUIO enuHUIIbI Brett Favre'd" croco0-
CTBOBAJI CITy4aii, KOrjia aMepuKanckuil gpyroonuct
Bper ®aps noBpeann nanen, BHIOPocUB GyTOO0Tb-
HBI MY COOTBETCTBYIOLIMM 00Opazom (fo throw
a football and break, jam, hurt, etc. someones
finger).

B naHHBIA psii MOXKHO BKJIFOUUTH HEOJIOTM3M
Kipsang number — the maximum distance a person
could run at the average pace used by Wilson
Kipsang while setting the marathon world record", —
0003HaYaIONIHMII MAaKCUMAJIbHYIO AMCTAHIIMIO, KO-
TOPYIO Y€JIOBEK CMOT MPOOEkKaTh CO CPEIAHEH CKO-
POCTBIO, UTO UCTIONB30Bal YuiicoH KurcaHr, ycra-
HaBIIMBAsi MUPOBOU peKop/ B MapadoHe.

bnaromapsi TOMMTUYECKHM JEATENSIM  BO3-
HUKJIA TaKWe HEOJIOTM3MEBI, Kak the Ed Stone —
a 2.6 metre stone tablet with Ed Miliband's
signature engraved on it, commissioned by Labour
in the 2015 General Election, stating Labour'’s
election pledges'® (orpomMHasi MeMOpHaIbHAS J10-
CKa M3 KaMHs C BBITPAaBHPOBAHHOW HA HEW MOMI-
nuchlo Ona MunmbOsHIa); a TakKe HEOJOTHU3M
Trump bump — a rise in the US stock markets
ascribed to the election of Donald Trump as
president' — pocT akIuii Ha aMEPUKAHCKUX OHp-
’Kax, BbI3BaHHBIM M30panueM JloHanpna Tpamma
NPE3UICHTOM.

Eme oqHa BhIAENICHHAS HAMH TPYIIa HEOJO-
T'M3MOB CBsI3aHa C UMCHAMU JINTEPATyPHBIX U CKa-
304HBIX TIEPCOHAXKEH, a TaKkKe MMEHaMH THca-
teneil. Tak, Heonorusm Franzenesque — in the
manner or style of novelist Jonathan Franzen" —
0003HaYaeT MaHepy WIM CTWIb MHChMa, Xapak-
TepHBIA sl poMaHucTa JlxoHataHna ®poH3eHa,
a Mopu Ceto (in fan fiction, a female character
invented by the author who is so perfect as to be
annoying)'® — BBIMBIIIICHHBIN KEHCKHH IEpCco-
HaXX, HACTOJBKO COBEPIICHHBIA, YTO BHI3BIBACT
pasapaxeHue.

B xone ananmuza marepuaia Oblia BbljesieHa
rpyIina, B COCTaB KOTOPOH BXOISAT HEOJIOTHU3MbI
C TpCEUEACHTHRIMH HWMEHaMHU. SIBISSCH €IMHU-
[aMH KaK SI3IKOBOTO, TaK W KOTHUTHUBHOTO ILIa-
Ha, TPEIEJACHTHBIE UMEHA MPEACTaBISIOT COOOU
(EHOMEHBI KOHIICNITYaJIbHbIE M BCEIJIa CBSI3aHbBI
C KYJIBTYPOH, OITBITOM W 3HAHUSMH, KOTOPBIMH 00-
JalaeT YeJIOBEK KaK CaMOCTOSTENIbHAS JTHYHOCTb,
4JIeH OIPEICIICHHOTO COIIMyMa M IMPEICTABHUTEIb
JIUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIIECTRA.

Ha s3p1k0BOM ypoBHE 3T (DEHOMEHBI WJICH-
TUYHBI KIMEHAM COOCTBEHHBIM, OJHAKO MPH YIIO-
TpeOJICHUH TIPEICICHTHOTO MMEHHU aBTOP BCerja
amneJuTMpyeT K HEKOTOPBIM TOHSTHAM-00paszam,
BBICKA3bIBAaHHUSM WJIHM LIEIOMY TEKCTy. Takum 00-
pa3oM, «ICKOIUpOBaHUE MH(OpMAIMHU, 3aT0KEH-
HOW B TEKCTE, COMACPKAIIEM MPEICICHTHOS MM,
TpeOyeT TIOHUMaHHS S3BIKOBOW (DOPMBI, OIBITA
Y 3HAHUH KaK WHIMBHYaJIbHBIX, TAK U HAKOTLJICH-
HBIX B JJAHHOM JIMHTBOKYJIETYPHOM COOOILIECTBE
WJIN 4eJI0BEYEeCTBOM B 11estom» [11, ¢. 81]:

"Cambridge Dictionaries Online. URL: http://dictionary.sensagent.com/bertlemann%20slide/en-en/ (nara oGpare-

Hust: 30.04.2018).

"Urban Dictionary. URL: https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Brett%20Favre (mara oGpaiieHus:

30.04.2018).

2Wordspy. URL: https://wordspy.com/index.php?word=kipsang-number (mara o6pamienus: 30.04.2018).

BMacmillan Buzzword Dictionary. URL:
stone?q=Ed+Stone+ (nara obpamenus: 30.04.2018).

https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/the-ed-

14Urban Dictionary. URL: https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Trump%20bump (mara oGparueHus:

30.04.2018).

SWordspy. URL: https://wordspy.com/index.php?word=franzenesque (n1ara obpamenus: 30.04.2018).

'“Urban Dictionary. URL: https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Mary%20Sue (mara oGpamieHus:

30.04.2018).
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Cinderella (Cinderella surgery) — a cosmetic
surgery procedure to help the feet fit into a
particular shoe or shoe style'’;

Tinderella syndrome — the inability to form
romantic relationships other than through online
dating sites'®;

Goldilocks Zone — a region of space in which
conditions would permit the existence of life; so
called because conditions would be “just right "',

Goldilocks planet — a planet with temperatures
in the habitable zone for humans, i.e. not too hot
and not too cold™.

[IpumeuarenpHO, UTO B JAHHOM I'pyINIIE MOKHO
MPOCJICAUTH CBSA3b UMEHH COOCTBEHHOTO B COCTa-
BE HOBOW €IMHUIIBI C Pa3HOOOPAa3HBIMH TUIIAMHU
JMCKypca, He BCET/ia COBIMAIAIONIMMU C IePBOHA-
YaJIbHOHN cepoil MPUMEHEHHS.

Tak, B npumepax ¢ umeneM Jonyuxa (Cinderella
WM HOBoOOpazoBanue Iinderella mpm momommm
onenmunra Tinder + Cinderella, tne Tinder —
a popular dating app for college students used on
iphones and androids. In which you select individual
based on your attractiveness to said individual and
individual brief statement. It’s pretty much the most
shallow thing in the world®") ucnons3yercst OTChLI-
Ka K MEIMIIMHCKOMY U HHTEPHET-AUCKypcaMm, a B
eIMHUIIAX C UMEHEM CKa304HOTO TepcoHaxa 3na-
moenacka (Goldilocks) Mpl morpyxaemcst B JTucC-
KypC HayKH, CBSI3aHHBIN C aCTPOHOMHEH.

OTnenbHO MBI BBIACTHIN HEOJOTH3M, CBSI3aH-
HBII ¢ OmOmerickuM auckypcom. Jlns moHmMa-
HUS 3HAYCHUS eUHUILI hail Mary — in American

football, the act of throwing the ball as high and as
far as you can, and hoping that a member of your
team will catch it and gain some points — HEOO-
XOJMMO 00paTuThCs K Oubielickoil ammo3uu: hail
Mary — a salutation to the Virgin Mary now used
in prayers to Her* (npuBerctBue nese Mapuu,
KOTOpPOE UCIIONB3YeTCsl B HAIIe BPeMs KaK MOJIUT-
Ba). Takum 0Opa3zom, BHEUIHsS popMa MOCTYKH-
Jla CO3JIaHWI0 HEOJIOrM3Ma: BBIOPOC Msda BBEpX
ACCOLMMPYETCsl C HAJEKION, YTO YICH KOMAHIbI
MOHMaeT ero u TakuM o0pa3oM HabepeT HECKOJIb-
KO OYKOB.

Kak wu3BecTHO, UMEHa COOCTBEHHBIE HMEIOT
TEHJICHIIMIO MEPEXOUTh B pa3psi UMECH Hapulla-
TENbHBIX, KOTOPBIC IOIYYAOT CBOE OTPAKCHHE
B OBITOBOM JIMCKYypCE:

Timothy — a type of grass used as bedding for
animals® (BU TpaBbl, UCIIOJIB3YEMOM B KauyeCTBE
TIOJICTHIIKH ISl JKUBOTHBIX );

Som Tom — a spicy papaya salad dish of
Northeast Thailand** (octpoe Omomo U3 mamaiu
ceBepo-BocToka Tannanma).

BONBIIMHCTBO HCCIIETyEMbIX HOBBIX CJIOB C KOM-
MIOHEHTOM «HMsI COOCTBEHHOE» B JTAaHHBIX BHJAX
JMCKypca TMOSIBHJINCH Onaromapsi CIOBOCIOXKeE-
HUIO, OJTHAKO CTOMT OTMETUTh JJOCTATOYHO PEIKUI
THIT 00pa30BaHMs HEOJIOTU3MOB C MMEHAMHU COO-
CTBEHHBIMU — akpoHuM: HENRY — high earner not
rich yet; refers to a person with an income between
$100,000 and $250,000%.

Byny4n HanuoHaIbHO-CHICIIU(DUIHBIME, HEOJIO-
T'M3MBI Yepe3 CBOE MPOCTPAHCTBO PEATH3YIOT TE

"Wordspy. URL: https://wordspy.com/index.php?word=cinderella (mara odpamienus: 30.04.2018).

8Cambridge Dictionaries Online. URL:
february-2015/ (nara oopamenus: 30.04.2018).

https://dictionaryblog.cambridge.org/2015/02/16/new-words-16-

Urban Dictionary. URL: https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Goldilocks%20Zone (nara oGpare-

aust: 01.05.2018).

XCrystalinks. URL: http://www.crystalinks.com/goldilocksplanets.html (nara o6pamtenust: 30.04.2018).

2'Urban Dictionary. URL: https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Tinder (nara o6pamenus: 30.04.2018).
2The Free Dictionary. URL: http://www.thefreedictionary.com/Hail+Mary (nara obpamenus: 30.04.2018).
BMacmillan Buzzword Dictionary. URL: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/timothy (mara

obpamenwns: 30.04.2018).

2bid. URL: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/som-tom (mara o6pamenus: 30.04.2018).

Learn English Today. URL: http://www.learn-english-today.com/new-words/new-words-in-english3 g-ne .html

(mara oopamenus: 30.04.2018).



DOUJIOJIOI U

KaTeTOpHUH, KOTOPBIMU MBICIAT TMPEICTaBUTEIN
TOTO WJIM UHOTO Hapoja, U T€ TPaHUllbl, B KOTOPHIE
OHU TMMOCTABJIEHHI C 1I€JIbI0 BOCIIPUSATHUS U aHAIIN3a
OKpYyXkaromiero mupa. Mimst coOcTBEeHHOE, SBISSACH
3HAUUMBIM AJIEMEHTOM, UTPAET BAKHYIO POJIb B CH-
CTeMe g3bIKa U KyJIbTypbl. BXxoas B cocTaB HOBOM
JIEKCUKH, OHO TTPOHUKAET B TaKUE JINCKYPCUBHBIE
c(epsbl, Kak TOTUTUKA, IKOHOMHUKA, HayKa, CTIOPT,
TUTEPaTypa, U TIOMOTAET BBISIBUTH JIMHTBOKOTHU-
THBHBICE W JIMHTBOJUCKYPCUBHBIE OCOOCHHOCTH
OTPEJICIICHHOTO ATHOCA.

AHanmyi3 aHIIIUMHCKUX HEOJIOTH3MOB ¢ MMEHAMU
COOCTBEHHBIMHU ITO3BOJIM BBIACIUTE METOHHMMIO
Kak HanboJiee MPOyKTUBHBIN U YACTOTHBIN TIPUEM,
OKa3bIBAIOIINI JKETTAEMOE BO3JICHCTBUE HA aJipeca-
Ta BBUy OOraToro SMOITMOHAIBHOTO TIOTCHITHAIA.

Cnucok JuTeparypsl

B xonme m3yueHus: ObUIO YCTaHOBIIEHO, YTO
OCHOBHBIMH CJIOBOOOPA30BATEIbHBIMH MOJENSA-
MU BBICTYTAIOT CJIOBOCIOXKeHUEe W addukcanus,
a Tak)K€ aKpOHUM KaK €IUHUYHBIN CIy4ai, CIy-
JKaIIMM, OIHAKO, JJI1 SKOHOMUHU MECTa U yCHIIe-
HUS 3pUTEIBHOIO BO3JAEHCTBUS HA PELUIIHMEHTA.
[Tpu ananu3ze Takxke OBIIM BBISIBICHBI €AUHUIIBL,
JUIS TIOHUMaHHsI 3HAYEeHUs KOTOPBIX TpedyeT-
csl HanM4yue (OHOBBIX 3HAHUH M BEPTHUKAIHHOTO
KOHTEKCTA.

AHanus 1 MHTEepIpeTalus aHINIMICKUX HEOJIO-
THU3MOB C IMEHEM COOCTBEHHBIM TTO3BOJIMIIN OITpe-
JIEJIUTH KYJIBTYPHYIO KOHHOTAIIHIO, OTPaKarollyro
OJIEMCHTLI KYJbLTYPbl Hapola, €ro HIEHHOCTHLIC
npeacTaBJICHUA, 3allCHATIICHHLIC B PA3HBIX BUaX
JUCKypca.
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PROPER NAME IN DIFFERENT TYPES OF DISCOURSE
(Based on English Neologisms)

The article is devoted to the analysis of English neologisms with the proper name component in different
types of discourse. A language functions in a society which, developing and evolving as a system, requires
support of the language to reflect the changes taking place and thereby stimulates linguistic processes.
It should be noted that vocabulary is directly related to the phenomena of the real world; that is why it is the
vocabulary that reflects all the changes occurring in the public life, which inevitably leads to the formation
of new names. Neologisms in the discursive paradigm are of particular interest to scholars as words in this
sphere should be expressive and capture the audience’s attention. For this purpose, lexical units capable
of fulfilling a certain communicative task are often formed. Studying such words allows us to trace complex
linguistic processes, a mixture of intra- and extralinguistic phenomena, as well as the influence of the latter
on various links in the language structure. The article underlines that neologisms with proper names in
their composition realize through their space those categories that are common to the representatives of a
certain people and those boundaries that are set for them to perceive and analyse the world around them.
Analysing coin words can help us understand what features a linguistic personality considers being typical
and specific of his/her people. Moreover, through description of cultural interpretation of the units under
study, conceptual values of a people based on their mentality and typical traits can be singled out. This
material allows us to identify key models of word formation as well as the most frequent stylistic devices
producing the desired effect on the audience due to their significant emotional potential.
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